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محتوى هذا الكتاب هو لأغراض إعلامية وتعليمية فقط. 
وليس المقصود تقديم المشورة أو الاستشارة الطبية أو القانونية أو المالية أو أي مشورة أخرى.
يعلن المؤلف عدم وجود تضارب في المصالح ولم يكن هذا العمل مدعوما ماليا من قبل أي منظمة خاصة أو عامة. 
لا يعلن المؤلف أي انتماء إلى أي منظمة دينية أو اجتماعية أو اقتصادية أو سياسية أو أي منظمة أخرى. 
يقدم المؤلف هذا الكتاب ومحتوياته على أساس "كما هو". 
لا يقدم المؤلف أي تعهدات أو ضمانات من أي نوع. 
لا يجوز إعادة إنتاج أي جزء من هذا الكتاب أو تسجيله أو نقله بأي شكل من الأشكال دون إذن كتابي صريح من المؤلف. 
على الرغم من أن المؤلف قد بذل كل جهد لضمان دقة المعلومات المقدمة في هذا الكتاب، فإنه لا يتحمل ويتنصل بموجب هذا من المسؤولية عن أي خسارة أو ضرر أو انقطاع ناجم عن أخطاء أو أي تناقضات أخرى؛ سواء كانت نتيجة لاستخدام وتطبيق أي من محتويات هذا الكتاب، أو نتيجة الإهمال أو حادث أو لأي سبب آخر.







پریلیوڈ


تمت ترجمة هذا الكتاب يدويا جملة بجملة من الإنجليزية باستخدام الثلاثي بينگ ٹرانسلیٹر، گوگل ٹرانسلیٹ، و یانڈیکس ٹرانسلیٹ بالتوازي.  
للتحكم في الجودة والدقة باستخدام القالب، تم ترجمة الهدف بشكل عكسي جملة تلو الأخرى والتحقق منها. 
للتأكد من أن هذا الكتاب ينقل التدفق الطبيعي للمعلومات، تم حل التناقضات بين القالب والهدف من خلال التحرير والتسوية؛ وهو إنجاز ساعده أيضًا تعدد اللغات لدى المؤلف الذي يمتد من التواصل الأساسي بالإسبانية والفرنسية والعربية إلى الطلاقة في اللغة الپنجابية والأردية والهندية للإضافة إلى التنفيذ الفلسفي والمجازي باللغة الإنجليزية.
أخيرًا، اتخذ المؤلف أيضًا خطوة جريئة لإجراء هندسة عكسية للكلمات الإنجليزية الشائعة إلى اللغة العربية ليس فقط للحفاظ على الرسالة المترجمة أصلية قدر الإمكان ولكن أيضًا لإثراء واحدة من أقوى اللغات في العالم.
على وجه الخصوص، تم إدخال اللغة العربية إلى الحداثة من خلال استعارة الأحرف التالية من اللغة الأردية: 


(1) الحرف پ (P)  كما في الحرف الأول من الاسم الإنجليزي لفلسطين (پیلسٹاین)؛


 (2) الحرف ٹ (T) كما في الحرف الأول من الاسم الإنجليزي لتركيا (ٹرکی)؛  


(3) الحرف گ (G) كما في الحرف الأول من الاسم الإنجليزي لليونان (گریس)؛  


(4) الحرف ڈ (D) كما في الحرف الأول من الاسم الإنجليزي للدنمارك (ڈنمارک)؛ و 


(5) الحرف چ (CH) كما في الحرف الأول من الاسم الإنجليزي للصين (چاينا). 
 










الطبعات الإي-بوك (EPUB)

ISBN 978-1-960887-19-1 | الإنجليزية    

ISBN 978-1-960887-20-7 | الإسبانية    

ISBN 978-1-960887-21-4 | الفرنسية     

ISBN 978-1-960887-22-1 | الإيطالية    

ISBN 978-1-960887-23-8 | البرتغالية 

ISBN 978-1-960887-24-5 | الألمانية     

ISBN 978-1-960887-25-2 | الروسية    

ISBN 978-1-960887-26-9 | الصينية    

ISBN 978-1-960887-27-6 | اليابانية   

ISBN 978-1-960887-28-3 | الهندية      

ISBN 978-1-960887-29-0 | الأوردية       

ISBN 978-1-960887-30-6 | العربية     










أساسيات الكتاب

النسخة النهائية: 10-07-2024

نشرت لأول مرة: 11-05-2024

الناشر: Oquannium Xpress

الطول التقريبي: 12 كيلو كلمات 

الوقت القراءة التقريبي: 2 ساعات





المحتويات الكتاب

إگزیبٹ 1 | ما هي الأقوال سائیکل بحق الأرض؟   

إگزیبٹ 2 | لماذا يجب أن أكون على دراية بالأقوال سائیکل؟ 

إگزیبٹ 3 | لماذا تعتبر الأقوال سائیکل ﺻَﻔﻘَﺔ كبيرة؟

إگزیبٹ 4 | لماذا تشمع الأقوال سائیکل وتتراجع؟

إگزیبٹ 5 | كيف تعمل القوى السماوية على تشغيل الأقوال سائیکل؟ 

إگزیبٹ 6 | هل تعويذة الأقوال سائیکل سٹوكاسٹيكية أم ڈيٹرمينيسٹيكية؟

إگزیبٹ 7 | ما هو أنوس هريبيليس من الأقوال سائیکل؟ 

إگزیبٹ 8 | كيف تحدد تعويذة الأقوال سائیکل قدرنا على المستوى الفردي؟

إگزیبٹ 9 | ما الذي تخبئه لنا الأقوال سائیکل خلال العقود القادمة؟






ویبسايٹ الكتاب

www.oqualcycle.com
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|إگزیبٹ 1|

 ما هي الأقوال سائیکل بحق الأرض؟ 
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من حيث فهم التجارب والانتصارات  مجتمعنا، فإن الأقوال سائیکل هي اكتشاف الألفية. تفترض أن الحضارة الإنسانية تخضع على ما يبدو گلوبل ریسیٹ (أو إعادة ضبط عالمية) مرة كل 84 سنة في المتوسط من أجل تطهير نفسها من عدد كبير من الأخطاء من العلل المجتمعية من خلال الاختلالات إلى التجاوزات التي تراكمت خلال تلك الفترة المتعددة العقود. 




على مدى العقدين الماضيين، كان جزء كبير من العالم في انهيار حاد ولا يزال يصل إلى مستوى منخفض جديد مع مرور كل سنة دون نهاية في الأفق؛ و يتساءل المرء عما إذا كان هذا هو الوضع الطبيعي الجديد أو ما إذا كان الجنون المستمر سينتهي في النهاية من أجل الدخول في فجر أكثر إشراقا.




ولحسن الحظ، فقد أنعمت علينا الطبيعة الأم بظاهرة غير معروفة حتى الآن تسمى "الأقوال سائیکل" أو "الدورة الأقوال" التي تساعدنا على تنشيط مجتمعنا بعد أن ضلنا كما هو الحال في معظم أنحاء العالم اليوم؛ لاحظ أن كلمة "أقوال" ليس لها علاقة بصيغة الجمع لكلمة "قول" ولكنها صيغت من اللاتينية وتعني حرفيًا "84 سنة" وبالتالي فإن الأقوال سائیکل هي في الأساس "دورة الأربعة والثمانين سنة". 




بطريقة تمنحنا الدورة اليومية آلية لا غنى عنها لإعادة شحن بطارياتنا أثناء الليل بعد يوم محموم في العمل، فإن الأقوال سائیکل ضرورية بنفس القدر لإعادة تشغيل مجتمعنا بعد أن يصبح فاسدا ومتقلبا على ما يبدو أنه فترة 84 سنة في المتوسط.




منذ طفولتنا، لم نسمع فقط بشكل مثير للغثيان الكليشيهات القائلة بأن التاريخ دوري ولكن تم دفعه أيضا إلى حلقنا مرارا وتكرارا.  




حسنا، كان معلمونا وموجهونا حقا على شيء ما في أننا نعرف الآن أن التاريخ هو في الواقع دوري أقوالي؛ إنه يكرر بالضبط 84 سنة في المتوسط بفضل تعويذة الأقوال سائیکل التي لا مفر منها على حضارتنا المحفوفة بالمخاطر. 




باختصار، تعمل الأقوال سائیکل كنموذج بامتياز لفهم التجارب والمصاعب الاجتماعية والسياسية المستمرة في عصرنا والتي تثير في جزء كبير منها شوقا مؤسفا للذكريات الحلوة إلى حد ما لماضينا القريب من النصف الثاني من القرن 20. 






لماذا وصلت جميع الأمم تقريباً اليوم إلى الحضيض كما لو كانت مرتبطة في الورك؟




لماذا تشهد جميع البلدان تقريباً اليوم مثل هذا الانهيار المجتمعي في وقت واحد؟ 





لماذا فقدت الإنسانية بوصلتها الأخلاقية اليوم؟





لماذا يجهل قادتنا كيفية تغيير المسار؟





كيف سينتهي الجنون المستمر حول العالم؟





هل نحن نتأرجح على حافة الأرماگیڈن النووية؟ 





متى ستعود الأيام الجميلة؟





الأقوال سائیکل لديها الإجابة على كل سؤال.


















|إگزیبٹ 2|

 لماذا يجب أن أكون على دراية بالأقوال سائیکل؟  
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رسم كاريكاتوري يوضح علاقة الأقوال سائیکل بنظيراتها اليومية والسنوية. في حين أن الدورة اليومية ناتجة عن دوران الأرض حول محورها القطبي، فإن دوران الأرض حول الشمس ينتج الدورة السنوية. بطريقة مماثلة، ترجع الأقوال سائیکل إلى دوران الأورانوس حول الشمس. لاحظ أن المخطط الموضح ليس على نطاق واسع. 





تخيل هبوط أليين على الأرض في منتصف الصيف ومع الكثير من الوسائل تحت تصرفه لبدء عمل تجاري جديد في العالم الجديد.




بالكاد بعد التعافي من جیٹلاگ، يلاحظ الأليين أن مبيعات الآيس كريم ترتفع في كل مدينة.
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